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I/A-PUNKTSNOT 

från: Rådets generalsekretariat 

till: Ständiga representanternas kommitté (Coreper)/rådet 

Ärende: Rådets slutsatser om den europeiska världshavspakten 

– Godkännande 
 

1. Den 5 juni 2025 lade kommissionen fram sitt meddelande Den europeiska världshavspakten 

(9876/25). Efter en första diskussion den 11 juli 2025 i arbetsgruppen för havsfrågor 

(integrerad havspolitik) utarbetade ordförandeskapet ett utkast till rådets slutsatser om den 

europeiska världshavspakten av den 17 juli 2025. 

2. Utkastet till slutsatser behandlades av arbetsgruppen för havsfrågor (integrerad havspolitik) 

den 24 juli, den 19 september, den 16 oktober och den 14 november 2025. 

3. En principöverenskommelse om utkastet har nåtts på arbetsgruppsnivå. 
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4. Coreper uppmanas därför att 

– bekräfta överenskommelsen om utkastet till rådets slutsatser om den europeiska 

världshavspakten enligt bilagan till denna not, och 

– rekommendera att rådet som en A-punkt vid ett kommande möte godkänner utkastet till 

slutsatser. 
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BILAGA 

Utkast till rådets slutsatser om den europeiska världshavspakten 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD 

SOM ERINRAR OM 

– rådets slutsatser om haven av den 19 november 2019, 

– rådets slutsatser om biologisk mångfald – hög tid att agera av den 23 oktober 2020, 

– rådets slutsatser om en hållbar blå ekonomi: hälsa, kunskap, välstånd och social rättvisa av 

den 26 maj 2021, 

– rådets slutsatser om EU:s nya strategiska riktlinjer för vattenbruk av den 18 juli 2022, 

– rådets slutsatser om internationell världshavsförvaltning för en trygg, säker, ren, hälsosam och 

hållbar förvaltning av haven av den 13 december 2022, 

– rådets slutsatser om den reviderade EU-strategin för sjöfartsskydd och dess handlingsplan av 

den 24 oktober 2023, 

– Europeiska rådets slutsatser av den 20 mars 2025, 

– rådets slutsatser om COP30 av den 21 oktober 2025, 

– rådets slutsatser om en europeisk strategi för vattenresiliens av den 21 oktober 2025, 
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1. VÄLKOMNAR kommissionens meddelande av den 5 juni 2025 om den europeiska 

världshavspakten, och kommissionens presentation av denna vid FN:s tredje oceankonferens, 

vilket strävar efter att främja EU:s och dess medlemsstaters ledande roll inom 

världshavsförvaltningen, som ett övergripande strategiskt initiativ för att stärka EU:s 

världshavsförvaltning och säkerställa långsiktig hälsa, hållbarhet och motståndskraft i marina 

vatten som omfattas av medlemsstaters suveränitet och jurisdiktion som härrör från 

internationell rätt, särskilt Förenta nationernas havsrättskonvention (Unclos), och BETONAR 

vikten av en sammanhängande och integrerad EU-ram för havspolitik som uppfyller 

miljömässiga, sociala och ekonomiska mål, inte innefattar onödigt komplex reglering som 

hämmar innovationer och möjligheter att anpassa sig till föränderliga villkor eller 

samstämmighet och effektiv samordning mellan befintlig politik och befintliga rättsliga 

ramar, och som främjar samarbete mellan medlemsstater och regioner, UNDERSTRYKER att 

världshavspakten bör fungera som en strategisk och vägledande ram, vars genomförande bör 

respektera medlemsstaternas befogenheter och nationella förhållanden, 
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I. EN FÖRSTÄRKT STYRNINGSRAM 

2. VÄLKOMNAR kommissionens avsikt att föreslå en lagstiftningsakt för världshavet och 

BEKRÄFTAR att havsplanering har en central roll som det viktigaste strategiska instrumentet 

för att integrera och samordna olika typer av marin verksamhet med skydd och bevarande av 

miljön, genom att tillämpa en ekosystembaserad strategi och fungera som ett verktyg för att 

integrera världshavspakten mål och omsätta dem i praktiken, EFTERLYSER ett förstärkt 

gränsöverskridande samarbete och regionalt havssamarbete, särskilt genom regionala 

havskonventioner och havsområdesstrategier, stärkt samordning och sektorsövergripande 

samarbete på nationell nivå med särskild uppmärksamhet på Östersjön, Nordsjön, 

Medelhavet, Svarta havet, Atlanten och Arktis, och erkänner vikten av samarbete även i andra 

havsområden där så är lämpligt, BETONAR att medlemsstaterna behåller ansvaret och 

befogenheten för fysisk planering i sina marina vatten och att subsidiaritetsprincipen bör 

respekteras fullt ut, UPPMANAR kommissionen och medlemsstaterna att på bästa sätt 

utnyttja EU:s befintliga finansieringsinstrument för att stödja regionalt samarbete om 

genomförandet av havsplanering, NOTERAR att kommissionen har för avsikt att föreslå en 

översyn av havsplaneringsdirektivet och ramdirektivet om en marin strategi, 

UNDERSTRYKER att en sådan översyn bör syfta till ökad samstämmighet och förenkling, 

särskilt genom att rationalisera cyklerna i ramdirektivet om en marin strategi för att underlätta 

ett samordnat genomförande av medlemsstaterna, samtidigt som subsidiaritetsprincipen och 

medlemsstaternas befogenheter respekteras fullt ut, 
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3. VÄLKOMNAR kommissionens avsikt att stärka styrningsramen genom världshavspakten och 

UNDERSTRYKER vikten av förbättrad integration och samordning samt bättre anpassning 

av havsplaneringsdirektivet, ramdirektivet om en marin strategi, förordningen om restaurering 

av natur, habitatdirektivet1 och fågeldirektivet2 samt den gemensamma fiskeripolitiken och 

annan relevant havs- och sjöfartspolitik på EU-nivå, i linje med internationell rätt, särskilt 

Unclos, UNDERSTRYKER att en sådan integration också bör ta hänsyn till landbaserade 

påfrestningar och vikten av att följa en strategi från källa till hav i linje med bestämmelserna i 

vattenramdirektivet, FRAMHÅLLER att den vidare bör beakta relevanta kustrelaterade 

resiliensaspekter samt samstämmighet med andra internationella instrument och även 

återspegla den specifika situationen i EU:s yttersta randområden, BETONAR behovet av att 

minska administrativa bördor och komplexitet för medlemsstater, medborgare och företag och 

att undvika dubbla rapporteringskrav, 

4. NOTERAR de inslag som rör den europeiska världshavspakten i Europeiska kommissionens 

förslag till nästa fleråriga budgetram, och BETONAR vikten av att säkerställa lämpligt stöd 

för genomförandet av världshavspakten, genom effektiv användning av EU:s befintliga 

finansieringsinstrument och genom att mobilisera privata investeringar, 

  

                                                 

1 Direktiv 92/43/EEG. 
2 Direktiv 2009/147/EG. 
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II. EN INTEGRERAD STRATEGI FÖR HAVETS HÄLSA OCH HÅLLBARHET 

5. ÄR FORTSATT djupt oroat över den globala nödsituation som världshaven står inför, 

BETONAR att skyddet och återställandet av havets hälsa, som är grunden för all användning 

av dess resurser, bör förbli en av de viktigaste framtida insatserna inom ramen för 

världshavspakten, UNDERSTRYKER att den marina miljön står inför allt större hot från 

föroreningar, överexploatering av resurser, påverkan från mänsklig verksamhet i våra hav 

samt klimatförändringar, vilket äventyrar försörjningsmöjligheterna, kulturarvet och det 

ekonomiska välbefinnandet i kustsamhällena, den biologiska mångfalden och de marina 

ekosystemens centrala roll när det gäller att uppnå temperaturmålet på 1,5 °C, 

6. UNDERSTRYKER den avgörande betydelsen av en helhetssyn på världshavsförvaltning för 

att skydda, bevara och återställa samt på ett hållbart sätt använda och förvalta havet och dess 

ekosystem, hav och marina resurser och agera beslutsamt och skyndsamt genom att 

intensifiera åtgärderna för att påskynda genomförandet av det globala Kunming–Montreal-

ramverket för biologisk mångfald, inbegripet åtgärdsmålen 2 och 3 i detta och EU:s strategi 

för biologisk mångfald 2030, när det gäller att effektivt skydda minst 30 % av våra hav, 

inbegripet EU-medlemsstaternas mål att minst en tredjedel av de skyddade områdena – 

motsvarande 10 % av medlemsstaternas havsområden – ska vara strikt skyddade senast 2030, 

alla delmål under mål 14 för hållbar utveckling och andra sammanlänkade havsrelaterade mål 

i FN:s Agenda 2030 för hållbar utveckling samt ett fullständigt och effektivt genomförande av 

avtalet inom ramen för Unclos om bevarande och hållbar användning av marin biologisk 

mångfald i områden utanför nationell jurisdiktion, globalt och av Europeiska unionen och 

dess medlemsstater, BETONAR att ett sammanhängande nätverk av ekologiskt 

representativa, väl sammankopplade och effektivt förvaltade marina skyddsområden, liksom 

andra verktyg för områdesbaserad förvaltning och andra verkningsfulla områdesbaserade 

bevarandeåtgärder, spelar en avgörande roll för att skydda och återställa biologisk mångfald, 

ekosystem och näringsvävar och stöder kustsamhällen och fiskare genom att bidra till att 

återuppbygga och bevara det marina livet, i linje med relevanta EU-instrument, 
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7. ÄR MEDVETET OM att förlusten av marin biologisk mångfald drivs av mänsklig 

verksamhet och dess konsekvenser, inbegripet klimatförändringar, UNDERSTRYKER att det 

finns en stark koppling mellan världshavsförvaltningen och målen för den gemensamma 

fiskeripolitiken, och FRAMHÅLLER vikten av att förordningen om den gemensamma 

fiskeripolitiken utvärderas och ses över, med beaktande av dess miljömässiga, sociala och 

ekonomiska konsekvenser, BETONAR det brådskande behovet av att vända förlusten av 

marin biologisk mångfald och uppnå god miljöstatus i den marina miljön för alla 

medlemsstaters marina vatten genom en strategi som är vetenskapsbaserad och 

ekosystembaserad och som grundar sig på kumulativ påverkan, och VÄLKOMNAR den 

planerade översynen av ramdirektivet om en marin strategi, som syftar till att klargöra dess 

mål inbegripet förbättrad integrering av klimatförändringar, och EFTERLYSER att särskild 

vikt läggs vid att påskynda framstegen mot ett fullständigt uppnående av direktivets miljömål 

och att säkerställa ett förenklat genomförande och minskade administrativa bördor – särskilt 

när det gäller rapportering och datahantering – utan att äventyra direktivets mål och skyddet 

och återställandet av den marina miljön och en hållbar förvaltning av marina resurser, och 

ERKÄNNER behovet av integrering mellan ramdirektivet om en marin strategi och EU-

ramarna på områdena miljö, jordbruk och fiske, och UPPMANAR ÄVEN TILL ökad 

samstämmighet mellan ramdirektivet om en marin strategi och havsplaneringsdirektivet 

samtidigt som en ekosystembaserad strategi tillämpas, 
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8. BETONAR att en ram för världshavsförvaltning bör bygga på följande huvudprinciper: 

försiktighetsprincipen; en strategi från källa till hav som tar itu med föroreningar i varje skede 

av vattnets kretslopp, från inlandskällor till öppna hav; en vetenskapsbaserad strategi för 

beslutsfattande som integrerar bästa tillgängliga kunskap och övervakningsdata; en 

ekosystembaserad strategi som erkänner att sunda marina ekosystem är en förutsättning och 

grund för en hållbar användning av havet samt det komplexa ömsesidiga beroendet inom 

marina miljöer, och som prioriterar holistisk, integrerad förvaltning, och principen att 

förorenaren betalar, 

III. FRÄMJA DEN HÅLLBARA BLÅ EKONOMIN I RIKTNING MOT ÖKAD 

KONKURRENSKRAFT 

9. BETONAR att världshavspakten bör uppmuntra och främja en hållbar blå ekonomi med fokus 

på digitalisering och regenerativ innovation i linje med EU:s mål om klimatneutralitet och 

restaurering av natur genom utfasning av fossila bränslen och genom att öka forskning, 

innovation och investeringar, 
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10. ERINRAR OM den betydelse Europas sjöfartsindustri och varvsindustri samt dess 

sjötransporter och sjöfartsleder har för EU:s konkurrenskraft, strategiska oberoende och 

säkerhet i en mer konkurrensutsatt värld, och ÄR MEDVETET OM sakkunskapen hos 

europeiska rederier, varv och teknikleverantörer, och EFTERLYSER därför en omfattande 

strategi för sjöfartsindustrin för att stärka den europeiska sjöfartsindustrins konkurrenskraft, 

med fokus på utfasning av fossila bränslen, digitalisering, innovation, smart specialisering, 

investeringar i forskning, anständiga arbetstillfällen, kompetensutveckling, förbättrad tillgång 

till riskkapital för europeiska nystartade företag samt små och medelstora företag inom 

sjöfarten och partnerskap för att leda övergången till hållbara metoder och ökad 

konkurrenskraft, BETONAR vikten av att göra marina yrken och sjöfartsyrken mer attraktiva 

utan att det påverkar tillämpningen av internationella regler i förekommande fall, och STÅR 

FAST VID sitt åtagande att främja globala åtgärder för sjöfarten inom Internationella 

sjöfartsorganisationen och Internationella arbetsorganisationen för att säkerställa lika villkor 

på global nivå, 

11. ERKÄNNER de europeiska hamnarnas strategiska roll när det gäller den globala handeln och 

den militära rörligheten, och FRAMHÄVER deras potential som centrum för utfasning av 

fossila bränslen, cirkularitet och innovation, och EFTERLYSER därför en ny europeisk 

hamnstrategi för att omvandla hamnar till nav för ekonomisk, social och miljömässig 

hållbarhet, främja infrastruktur för civila och militära ändamål samt stärka energi- och 

industrikluster som stöder den gröna omställningen och ökar den övergripande 

konkurrenskraften, 
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12. ERKÄNNER fiskets och vattenbrukets avgörande roll för EU:s livsmedelsförsörjning och 

livsmedelstrygghet och för de berörda samhällenas försörjningsmöjligheter, och 

FRAMHÅLLER därför behovet av att förbättra de europeiska fiskeri- och 

vattenbruksproducenternas konkurrenskraft och motståndskraft, inbegripet genom stöd till 

moderniseringen av och utfasningen av fossila bränslen i fiskeflottan, vilket bör gå hand i 

hand med en omställning till ett mer hållbart fiske och vattenbruk och en förenklad rättslig 

ram, 

IV. SKYDDA OCH STÄRKA KUSTSAMHÄLLEN OCH ÖAR 

13. UNDERSTRYKER att motståndskraftiga kustsamhällen och ett sunt hav till sin natur är 

sammankopplade, BETONAR att kust- och ösamhällens sociokulturella och ekonomiska 

livskraft och den marina verksamhetens hållbarhet är beroende av sunda, välfungerande hav 

och en hållbar förvaltning av mänsklig verksamhet samt stöd för anpassning till 

klimatförändringarnas konsekvenser, såsom stigande havsnivåer, kusterosion och allt fler 

extrema väderhändelser, UNDERSTRYKER behovet av att förebygga eller minimera 

påfrestningarna på våra hav, inbegripet klimatförändringar och alla typer av föroreningar, och 

av att stödja diversifierade ekonomiska sektorer som är beroende av den hållbara blå 

ekonomin, vilket bör ha högsta prioritet för den europeiska världshavspakten, VÄLKOMNAR 

i detta avseende ökat stöd till kust- och ösamhällenas anpassningsinsatser som en del av det 

meddelande om öar och kustsamhällen som kommissionen aviserat, BETONAR att 

samordningen mellan regionala, nationella och lokala nivåer bör förbättras och inkluderas i 

beslutsprocesserna, och framhåller vikten av att tillämpa en ekosystembaserad strategi, och 

UNDERSTRYKER att hållbart fiske och vattenbruk samt sjötransporter spelar en viktig roll 

för den globala livsmedelsförsörjningen och tillsammans med bland annat turism och 

havsbaserad energi har stor betydelse för kustsamhällenas ekonomi, 
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14. BETONAR vikten av den kommande europeiska strategin för hållbar turism, som bör stödja 

resmål vid kuster och på öar när det gäller att förbättra deras samordning, gemensamma 

styrnings- och övervakningsramar samt deras förmåga att anpassa sig till nya utmaningar för 

att säkerställa att turismens utveckling anpassas till bredare mål för miljömässig hållbarhet, 

15. ERINRAR OM vikten av att EU:s yttersta randområden och associerade utomeuropeiska 

länder och territorier, som är av verklig strategisk och ekonomisk betydelse för EU, ägnas 

särskild uppmärksamhet och ges lämpligt stöd för att bryta ner deras ökaraktär och tillgodose 

deras sociala, ekonomiska och ekologiska behov samt energi- och livsmedelsbehov, 

V. DEN VIKTIGA ROLL SOM FORSKNING, KUNSKAP OCH FÄRDIGHETER PÅ 

HAVSOMRÅDET SPELAR FÖR BLÅ INNOVATION 

16. VÄLKOMNAR initiativet för havsobservation, BETONAR att gedigen kunskap om havet, 

standardiserade marina data samt förbättrad datainsamling och övervakning är avgörande för 

effektiv världshavsförvaltning, navigationssäkerhet, klimatanpassning och hållbar användning 

av marina resurser, EFTERLYSER förstärkta ramar för datahantering, ökat 

sektorsövergripande och gränsöverskridande samarbete inom forskning på havsområdet, 

inbegripet om påfrestningar på havet och övervakning av dessa, inom kunskapsutbyte och 

inom utbildning, däribland omskolning och fortbildning för arbetskraft på det marina området, 

och BETONAR vikten av att agera utifrån kunskap om havet, dra nytta av befintliga verktyg 

för förvaltning av havsdata, inbegripet på nivån för regionala havskonventioner, och stärka 

kopplingen mellan vetenskap och politik, bland annat genom utvecklingen av den europeiska 

digitala tvillingoceanen, 
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17. ERINRAR OM vikten av att stödja forskning, innovation och öppna data för att bättre förstå, 

skydda och återställa haven och deras tillstånd, dynamik och ekosystem och därigenom kunna 

agera på ett omvälvande sätt och genomföra blå innovation, BETONAR vikten av att stärka 

kunskapen om havet samt medborgares och ungdomars engagemang i beslutsfattandet, 

VI. SJÖFARTSSKYDD OCH SJÖFÖRSVAR SOM ETT UNDERLIGGANDE VILLKOR 

18. ERINRAR OM EU-strategin för sjöfartsskydd som den allmänna möjliggörande ram genom 

vilken EU och dess medlemsstater vidtar åtgärder för att skydda sina intressen till havs och 

skydda sina medborgare och värden och sin ekonomi genom politik på EU-nivå eller nationell 

nivå, samtidigt som man främjar internationella regler och fullständig efterlevnad av 

internationell rätt, särskilt Unclos, 

19. ERINRAR OM att EU och dess medlemsstater stärker sin roll som global garant för 

sjöfartsskydd i linje med den gemensamma säkerhets- och försvarspolitiken (GSFP) och andra 

instrument som bidrar till säkerheten och tryggheten för fartyg och sjöfolk och upprätthåller 

globala leveranskedjor i regioner som Röda havet, Guineabukten, Afrikas horn och Svarta 

havet, 
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20. UNDERSTRYKER de risker för EU och dess medlemsstater, och andra som är beroende av 

världens hav, som undermåliga fartyg och ”skuggflottan” utgör, däribland hot mot den marina 

miljön, sjösäkerheten och sjöfartsskyddet, kritisk infrastruktur samt internationell sjörätt och 

internationella sjöfartsstandarder, BETONAR att skuggflottan undergräver den långvariga 

internationella reglering av sjöfarten som har införts för att bibehålla transporter på hav och 

vattenvägar runt om i världen, inbegripet i Arktis, Atlanten, Svarta havet, Nordsjön, Östersjön 

och Medelhavet, UPPMANAR medlemsstaterna, kommissionen och den höga representanten 

att underlätta riktade och samordnade reaktioner på de hot som skuggflottan utgör, inom 

ramen för sina respektive ansvarsområden, 

21. BETONAR vikten av att EU fortsätter att stärka sina marina insatser inom ramen för GSFP 

med fokus på den maritima lägesbilden, bland annat genom de system för informationsutbyte 

som utvecklats av Europeiska sjösäkerhetsbyrån, FRAMHÅLLER vidare det akuta behovet 

av att stärka motståndskraften hos EU:s och dess medlemsstaters kritiska sjöfartsinfrastruktur, 

på både ytnivå och undervattensnivå, inbegripet undervattenskablar och rörledningar, och att 

öka insatserna för att ta itu med cybersäkerhetsfrågor och andra hybridhot på sjöfartsområdet 

på EU-nivå samt regional och nationell nivå i detta avseende, UNDERSTRYKER att 

oexploderad ammunition, inbegripet kemisk krigsmateriel, utgör en risk för marina ekosystem 

och marin infrastruktur och UPPMANAR TILL internationellt samarbete för att ta itu med 

dessa utmaningar på ett effektivt sätt, VÄLKOMNAR kommissionens plan att utveckla en 

samordnad strategi för avlägsnande av oexploderad ammunition, 
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22. VÄLKOMNAR det gemensamma meddelandet om handlingsplanen för kabelsäkerhet och 

UPPMANAR medlemsstaterna att vidta brådskande och effektiva åtgärder och att samarbeta 

med varandra, kommissionen, den höga representanten och andra relevanta aktörer, såsom 

Nato, med full respekt för de överenskomna vägledande principerna om insyn, ömsesidighet 

och delaktighet samt för EU:s och Natos beslutsautonomi, utan att det påverkar den särskilda 

karaktären hos vissa medlemsstaters säkerhets- och försvarspolitik, och samtidigt ta hänsyn 

till alla medlemsstaters säkerhets- och försvarsintressen, FRAMHÅLLER den roll som spelas 

av relevanta nationella myndigheter som utför kustbevakningsuppgifter och andra relevanta 

uppgifter som är avgörande för att bidra till sjöfartsskyddet, UNDERSTRYKER vikten av att 

förbättra det sektorsövergripande informationsutbytet på sjöfartsområdet på EU-nivå, regional 

nivå och nationell nivå, 

VII. INTERNATIONELL VÄRLDSHAVSFÖRVALTNING OCH FÖRSTÄRKT 

VÄRLDSHAVSDIPLOMATI 

23. BEKRÄFTAR att Unclos, i enlighet med FN:s resolution A/RES/79/144 av  

den 12 december 2024, är den rättsliga ram enligt vilken all verksamhet i haven måste 

bedrivas, UPPREPAR att internationellt engagemang genom en stark regelbaserad 

multilateralism är avgörande för att uppnå meningsfulla resultat när det gäller att förbättra den 

internationella världshavsförvaltningen, 
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24. ERINRAR OM FN:s resolution A/RES/61/295 av den 13 september 2007 om antagande av 

deklarationen om urfolks rättigheter, ERKÄNNER den viktiga roll som urfolk har med sin 

kunskap om marina ekosystem, STÅR FAST VID sitt åtagande att stödja och främja urfolks 

och lokalsamhällens deltagande och delaktighet i samband med åtgärder för bevarande och 

hållbart utnyttjande, och samarbetet med dem, 

25. STÅR FAST VID sitt engagemang för internationellt samarbete i globala insatser för att 

skydda havet, samverka med internationella partner och regionala 

fiskeriförvaltningsorganisationer samt regionala havskonventioner och handlingsplaner och 

strategier för dessa, liksom partnerskapsavtal om hållbart fiske, för att ta itu med globala 

utmaningar såsom havsföroreningar, utarmning av fiskbestånd och förlust av marin biologisk 

mångfald, inbegripet effektiva kontroller och inspektioner, utbyte av bästa praxis, 

harmonisering av standarder, säkerställande av en balanserad förvaltning av fiskbestånd och 

främjande av synergier för att uppnå mål 14 för hållbar utveckling och de havsrelaterade 

målen i FN:s Agenda 2030 för hållbar utveckling och internationella avtal om havsskydd, ÄR 

MEDVETET OM den unika och ömtåliga marina miljön i Arktis och står fast vid sitt 

åtagande att stödja Arktiska rådet i dess arbete med att skydda den marina miljön, 
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26. BEKRÄFTAR EU:s nolltolerans i fråga om olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-

fiske), STÖDER i detta avseende dialoger om IUU-fiske med tredjeländer och EU:s 

kortsystem, EFTERLYSER ett stärkt internationellt och multilateralt samarbete och 

säkerställande av insyn i fiskefartygens ägarstrukturer, EFTERLYSER en ny strategisk och 

ambitiös strategi för EU:s yttre åtgärder när det gäller global fiskeriförvaltning och hållbar 

förvaltning av havet och dess marina resurser, bland annat med en ny generation av 

partnerskapsavtal om hållbart fiske, 

27. VÄLKOMNAR det kommande ikraftträdandet av avtalet om marin biologisk mångfald i 

områden utanför nationell jurisdiktion, UNDERSTRYKER sitt åtagande att uppmuntra och 

stödja ytterligare ratificering och ett fullständigt och effektivt genomförande av det avtalet, 

28. VÄLKOMNAR framgångarna med och resultaten av FN:s tredje oceankonferens och FN:s 

resolution A/RES/79/314 av den 30 juni 2025 om godkännande av förklaringen Our ocean, 

our future: united for urgent action, som antogs av konferensen och som efterlyser ambitiösa 

åtgärder för att skydda, bevara, på ett hållbart sätt utnyttja samt återställa havet och dess 

ekosystem, UPPMANAR TILL att den genomförs fullt ut och FRAMHÄVER i detta 

avseende den förteckning över frivilliga åtaganden som lämnats in av EU och dess 

medlemsstater, STÖDER ”Nice-väckarklockan för ett ambitiöst plastfördrag”, som lanserades 

vid FN:s tredje oceankonferens, och UPPMANAR TILL fortsatta förhandlingar och utåtriktad 

verksamhet för att utarbeta och anta ett internationellt rättsligt bindande avtal för att stoppa 

plastföroreningar, även i den marina miljön, genom en strategi som omfattar hela livscykeln, 
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29. STÖDER det viktiga arbete som utförs av EU:s medlemsstater inom ramen för Internationella 

havsbottenmyndigheten för att inrätta ett sunt regelverk för eventuell framtida 

djuphavsutvinning, som är baserat på försiktighetsprincipen samt på de högsta miljönormerna 

och tillräcklig vetenskaplig kunskap, för att kunna säkerställa att sådan verksamhet inte 

orsakar skadliga effekter på den marina miljön i området, enligt Unclos definition, 

30. VÄLKOMNAR de avsikter som anges i den europeiska världshavspakten att stärka den 

internationella världshavsförvaltningen samt medlen och målen för EU:s strategiska 

världshavsdiplomati. 
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